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(D) Feltünö lehet a figyelmes olvasó előtt 

azon különböző felfogás, melyet pesti és bé- 
csi lapok legutóbbi bizottmányi üléseink jel- 

lemzése körül kitüntettek. 
A napokban egyik bécsi lapban azt olvas- 

suk, hogy a provisorius bizottmányok most is 

a merev tagadás terén maradtak; mig adg,Pug- 

getlenő idei 82-dik számában egészen ellen- 
kező felfogással ezt irja : „Erdély fiainak 
jutott ama sajnos végezet, hogy tévedésök 

eredményét, politikai hibájok kimaradhatlan 
büntetését nyomban tapasztaljuk; de Erdély 
intelligentiájának jutott másfelől azon bátor- 
ság és dicsőség, hogy a körülmények sürgös 

voltával számot vetve, a tevékenység terére 

lépjen. E fordulat annyival több elismerést 
érdemel, mert egy divatos s a népszerüség 
minden csábjaival környezett rögeszmének bá- 
tor visszautasitása s mert azon férfiaknak, 

kik jelenben oly ildomos tevékenységet tanu- 

sitanak, előbb saját téveszméikkel kelle 
hogy kérlelhetlenül szakitsanak. 

E szerint tehát mig a bécsi lapok azt 
Miszik, hogy Erdély a merő. ellenmondás te- 
rén maradt, a „Függetlent azt hiszi, hogy 
előbbeni magatartásunkat megbántuk és jó- 

zanabb gondolatra tértünk. 
Azt hiszszük, mind a két nézet téves. 
Nekünk, habár elismerjük azt, a mit a 

„Függetlenő állit, hogy az anyakirályság be- 
folyással volt magatartásunkra, a mennyiben 

hasonló jogosultság, hasonló felfogást teremt; 

de kérlelhetlen viszonyaink közt általában 

mindig örömest kerestük volna a közvetitő 

utakat. 

1861-ben alakitott megyebizottmányaink 
nagyon kevés helyt tuloztak, habár akkor 

egy lázas korszak befolyása s a gyors esemé- 
nyek nem engedtek elég időt a hideg megfonto- 

lásnak; de bizottmányainknak nem adatott meg 

azon közvetitő ut, mely megmaradásuk egyik 

sarka lehetett volna, s mely által a me- 
gyei autonomia egyik alapját, az igazság- 

szolgáltatást ugy alkalmazhatták volna, hogy 

abban a megyek benszülött jobb képessé- 

gei részt vehessenek. Esedeztek mindenütt 
az országbirói értekezlet, vagy a kormány- 
széki értekezlet alkalmazásaért; egyiket sem 

nyerték meg. A folyamatban hagyott osztrák 

törvényeket a megyék intelligentiája nem ismer- 

te, nem ismeri; megtanulására nem vehetett 

fáradságot, de idő sem volt arra, mert min- 

dig ugy volt, hogy a kormány már a másik 

hónapban hivja össze az országgyülést, s egy 
két hónapi forgalomért ki tanulhatott volna meg 
annyi uj törvényt ? 

Ez volt az egyik pont, a mi helyzetünket 
végtelenül terhesitette. 

Másik terhes állása volt a megyéknek, 

hogy az adó-fölszedést, mely 1848 előtt sem 
tartozott a megyei tisztviselők, hanem az adó- 
hivatalok körébe, most a tisztségekre veték, 

holott Erdélyben kormányzásnak éppen 
azért, hogy az adót régen sem a tisztviselök 

szedték, sokkal szerencsésebb antecedentiája 

volt arra, hogy e kérdést kiegyenlitse, mint 
Magyarországon. Erdélyben a pénzügyi hiva- 
talok a falusbirók, s késedelem esetében pat- 
kópénzes katona executio utján szedték fel az 
adót. Ennek föintézése a kinevezett provin- 
cialis commissarinsok dologüres óráira fog- 
lalkozást adhat vala. Az adókezelés orgánja 
most egészen a kormány hatalmában állott, a 
meghagyott császári pénztári hivatalok által, 
s ez átmenti idők alatt is azok szedhették 
volna fel az adót. 

A mi a bizottmányok felfüggesztése után 
az utolsó szolgabiróig mindenkit a lemondásra 
kényszeritett, s mit a ,F.4 nevetségesnek lát, 

az legkivált azon intézkedés volt, hogy a pe- 
Náolozsvaár. april-lőei ires ügyek bélyegadójára nézve magok a tiszt- 

viselők tétettek felelőssé. Hány ismerte közti- 
lök az ös szokásainktól egészen idegen bé- 
lyegtörvényt? E terhes kérdést az átmenti 

időkre lehetett volna könnyiteni az erdélyi 
törvényszékeknél divatozott ügyvédi székek 
által, hová a bélyeg-illetékezés végett kellő 
ellenörködésről lehetett volna gondoskodni. Igy 

lehetett volna mindenütt az átmenet kényszeritő 

szükségeit a visszaalakuló alkotmányosság- 

gal, s a tisztviselők alkotmányérzetével ki- 

egyenlitgetni. 

Gyözödjék meg a ,Függetlené, hogy 
Erdély bizottmányai 1861-ben is elég mérsék- 

lettel és meggondolással birtak volna, az ily 

előzékenységet segitő közbenjárásukkal meg- 
köszönni. 

Vizsgálja figyelmesen, és most sem ve- 

gyültek többe a bizottmányok, mint akkoron; 

csakhogy most a kérdés stadiuma változott, 

mert az akkori bizottmányok oly udvari uta- 
sitás alapján állittattak volt be, mely a ki- 
rályság e részbeni törvényeivel egyezett, s a 
megyék teljes jogát birták; a legutóbbi bi- 

zottmányok pedig ha nem is elemeiknek ösz- 
szeállitására, de a megválasztási módra nézve 

törvényünktől eltértek, hatáskörük pedig meg- 

szorittatott. 

Mikor ezen provisorius bizottmányok uta- 
sitásai előbb kiadattak, Erdély intelligentiájá- 
nak véleménye megoszlott. Az előbbi bizott- 
mányokat szervező főispáni utasitás akkor még 
nem volt visszavonva, a mi csak a Belső- 
Szolnokmegyéhez intézett leiratban történt. So- 

kan azon nézeten voltak akkor, hogy a bi- 

zottmány tagjai jelenjenek meg, de semmihez 

sem szólva protestáljanak, s a gyülést hagy- 

ják ott. Ez lett volna a merev ellenállás. 

Lapjaink azon nézetet fejtegették, hogy a 
magyar polgár, mint a szent korona tagja a 

törvények melletti repraesentatiok egyéni jo- 

gával is bir, és igy az ideiglenes bizottmá- 

nyok terére, mint egyesek oda állhatnak az 

illetők, s bajaink felfogásáról kérvényelik ut- 

ján felvilágosithatják a főhatalmat, s igy 
megtéve a mit egyéni felelőségünkre tehetünk, 

rendre-rendre alkotmányos állapotunkba való 
visszahelyeztetésünkön segithetünk. Az első 
provisorius bizottmányok közül alig egy-kettő 

követte a merev ellenállást. A legnagyobb 

rész akkor is megállott a bizottmány terén, 

elhallgatá a felolvasott rendeleteket, s re- 

praesentált ő Felségéhez a provisorium 

megszüntetése iránt. Szóról szóra ezt tet- 

ték a legközelebbi bizottmányok is, és mit 
sem többet. E részben csak is Küküllő- és 
Hunyadmegye mentek belebb, a mennyiben 

hivatalnokokat egy értelemmel választottak, 
de ez helyi viszonyok következménye lehet. 
Ők, ugy lehet, találtak mostani kivánatokra 

alkalmas vállalkozókat, kikről egyszersmind 
egyénileg felelhetnek. Erdély magatartása te- 
hát nem változott, Erdély nem ellenszegülő, 
hanem passiv állást foglalt el; de ez nem volt 

visszautasitó passivtiás s megyéinknek az nral- 
kodó Fölségbe helyzett bizalma nem csökkent, 

sőt folyvást reméltünk ; s bizonynyal, hogy ha a 
kormányzás azon közvetitéssel állott volna Er- 

dély magatartása elébe, mely b. Kemény kor- 
látnoksági elnöknek irányául szolgált, a ,Füg- 
getlen" kevesebb joggal mondhatná, hogy Er- 

dély intelligentiája uj s még fejletlen elemnek 

hagyta át megürült helyét, s elveszté azon 

befolyást, mely öt nemcsak mint magyart, ha- 
nem mint az ország legintelligensebb s leg- 

vagyonosb részét megillette; s kérdésen ki- 
vül akkor Erdély magyarsága is meggyőző- 
désén nem változtatva, politikai hivatásának s 
hazafi kötelességének eleget teendett, miképp 

ezután is eleget teend s nem változtatandja 
meggyőzödését. 

Mi tehát szemben ama két szélsőbb nézet- 
tel most is csak azt állitjuk , hogy Erdély két 
utóbbi provisorius bizottmányainak magatar- 
tása közt semmi lényeges különbséget nem 
látunk; a mik történtek, már az előbbi provi- 
sorius bizottmányt megelőző értekezleteken is 
el voltak mondva, sok volt már akkor az idő 
és helyi körülményekre utalva, s gróf Teleki 
Domokos ő mlga már akkor éppen ugy ve- 
zette a belsö-szolnoki bizottmány irányát, 
mint mostan hasonlóan igyekeztek eljárni 
máshol is. Sok szomoru alkalmunk volt 
már nehéz alkotmányos küzdelmekre, s ele- 
get tanultunk. Erdély belátta legelőbb is, s 
belátja most is, hogy az egyed-polgári tevé- 
kenység bizonyos fokáig haladhat előre a 
kormány provisorius intézkedéseinek az al- 
kotmány visszaállitása felé haladó utja egyen- 
getésére, a nélkül, hogy ez által valamely 
törvénytelen állapot törvényessé legyen szen- 
tesitve. Erdély tudja, hogy ezen általános fel- 
fogás körén belül mennyit tehet, mennyibe 
elegyedhetik, és hogy meddig terjedhetnek ki 
a közvetités határai. 

Atelekkönyv Erdélyben. 

E ezim alatt S. f. az „Országa-ban egy 
czikksorozatot inditott meg, a melyben többek 
közt mondja : 

Nálunk három különböző természetü birto- 
kot kell még egy ideig – jogi tekintetben — 
megkülönböztetnünk : 1) a nemesi vagy 
volt kiváltságos, 2) a polgári vagy 
is városi, 3) a volt urbéres birtokot. 

A városi vágy is palgári hintak talakböny 
vezésére nézve valamint ezelőtt, ugy most sem 
forog semmi legkisebb akadály. 

A volt kiváltságos osztályt illetőleg is meg- 
szüntek az ösiség eltörlése óta az okok és te- 
kintetek, melyek az illetők tényleges bir- 
tokára, vagy „virtualis successio- 
jára nézve titoktartást követeltek. 

A mi végre a felszabadult birtokot vagyis 
az egykori földesur és jobbágya közt még lé- 

Ezek ugyan kiválóan csak azosztályokkal s a ter- 
mesztésnemek rovataival foglalkoznak, melyek- 
be az illető földek soroltattak; de foglalkoznak, 
nem biróilag ugyan, hanem mégis tüzetesen, 
minden egyes földrészlet jog czimével is, 
a menynyiben csak ugyan mindenkinek érde- 
kében áll, hogy más földjeért adót ne fizessen. 

Tudunk s pedig számos helységeket, me- 
lyekben a felszólamlás már megtörtént; de a 
hol a catastralis biztos ismét eltölthetne egy 
pár hetet, mig kimutatásait a tényleges álla- 
pottal ismét öszhangzásba hozná, annyi már 
a birtokváltozás. Igy megy kárba az ezen el- 
járásra költött pénz és idő egy része is. Miért? 
Mert az erdélyi részekben nem létezik hatóság, 
mely a nyilvántartást kezelné. A letünt 
rendszer alatt megkisértették ugyan e munká- 
val megbizni a járási- és adóhivatalokat, ezek 
azonban semmit sem tettek s igy e fontos ugy 
teljesen el lőn hanyagolva. 

Most a dézma- és urbéri végleges kárpót- 
lás verficatioja van szönyegen. A volt urbére- 
sek fekvőségeinek birtokczime e szerint har- 
madszor kerül vizsgálat alá. Vajjon ismét min- 
den maradandó haszonnélkül a többször emli- 
tett telekkönyv előkészitésére nézve? 

Avagy oly gazdagok vagyunk-e mi, hogy 
mindenre négyszer költhetünk ? 

Nem csak az adózók már már fenékig ki- 
tirült erszénye, hanem a közigazgatás s a köz- 
jó országos érdeke is megkivánná, hogy min- 
den rokonnemű munká atok egyesittessenek, 
s a kezelés egyszerüsittessék, ha egyébért 
nem, legalább a czél könnyebb s gyorsabb 
elérése tekintetéből, s valóban bajos volna meg- 
érteni, miért ne lehetne egyesitni ama három 
eljárást ugyanazon fekvőség, ugyanazon birtok- 
ezimet illetőleg akár az adóalap, akár az urb. 
kárpótlás, akár pedig az országos hitel érde- 
kében kelljen azt constatálni. 

lua sunt aedalia tertio, sunt aegualia in- 

fer .s ssstben hod v olhotik tan egy 
két javithatlan bécsi centralistának abban, 
hogy számunkra még mind nem születik meg 
a telekkönyv hasznos institutioja, s ennélfogva 
az is meglehet, hogy még egy ideig szüken 
fog ereszteni a hitel üditő fórrása részünkre; 
ámde a végeredmény a közkincstárra nézve 
sem lesz kedvezőbb. 

- 

tező birtokbeli egyenetlenségeket illeti, ezek 
befolynak ugyan a telekkönyv létrehozására, 
a menynyiben sok urbéri per még nincs vég- 
leg befejezve, jóllehet az ily ügyek megindi- 
tására kitüzött határidő már harmadizben meg- 
hosszabbittatott; kevés tagosítás van keresztül 
vive s még kevesebb közhely elosztva stb, 
azonban mind e körülmények elhárithatlan aka- 
dályul nem szolgálhatnak s ily nagyhorderejü 
sürgős országos ügy várvavárt rendezését egyes 
magán perek kimenetelétől s befejezésétől füg- 
gövé tenni, még sem lehetne, nem volna szabad. 

A halogatás már is kiszámithatlan károkat 
okozott s okoz naponként számtalan egyesek 
s az ettől elnem választható magasbb nemzet- 
gazdászat állami érdekeinck is; minek meg- 
gondolása még szembetünöbbé teszi ama tö- 
mérdek költekezést és munkafecsérlest, mely 
a birtok-állapot kitisztázása végett akár az 
adó, akár a tulajdoni jog tekintetéből a lefolyt 
évtized alatt eszközöltetett. 

Vegyük csak szemügyre, hányszor és hány 
hivatal vette kezébe s vizsgálta meg ez or- 
szágrészben a fekvő vagyont itlető birtokczimet. 

Az urbéri kárpótlások igazolásával megbi- 
zott s 1859-ben föloszlatott mozgó bizottmá- 
nyok tömérdek költségbe kerültek, de ki is 
tisztáztak sok urbéri tgyet, melyek a reájok 
következett urb. tvszékek előtt többé szóba 
nem hozattak; azonban, az emlitett bizottmá- 
nyok által összegyüjtött s a birtokezimet tár- 
gyazó anyag még azon részét sem vette át 
semmi telekkönyvet előkészitő hatóság, melyre 
nézve egyik fél sem támasztott kétséget A 
volt urbéresek háboritlanul elidegenitették föld- 
jük nagy részét, mert nem tétettek legalább 
a kárpótlási ügy tökéletes befejezéseig szolló 
komoly ellenintézkedések, mi miatt a végleges 
kárpótlás kiszámitásánál tömérdek baj fog elő- 
fordulni. Senki sem kisérte az ebeli birtokvál- 
tozásokat s ennélfogva a nevezett hitelesitő 
bizottmányokra forditott költség s azok mun- 
kásságának eredménye részben legalább ve- 
szendőbe ment. 
Igy vagyunk a kadasztralis felszólamlások 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
Maros-Wasárhely, apr. 10. 

Ritka tünemény egyes ember életében, 
hogy választott hivatali pályáján félszázados 
kötelmeit hiven teljesitse s még ritkább, hogy 
felszázad alatt szakadatlanul azon helyen és 
körben munkálhasson, érdemei teljes elisme- 
rése közepette, hol először lépelt a pálya 
sorompói közé. Az ily hosszu élettel s mun- 
kássági képességgel megáldott férfi iránt a 
legnagyobb megtiszteltetést s tettleges hálát 
tanusitani felhivatva van azon kör, melynek 
érdekei s java előmozditásában nehezült az 
évek terhe az illetőnek vállaira, különösen 
oly pályán, mely az öröm és bánat arányta- 
lanul váltakozó jeleneteivel gazdagon behint- 
ve, a lélekélet minden erőt a legnagyobb 
méryben vesz igénybe. 

Eritka tünemény, helyesben, szerencsében 
részesült e város helv. hitti egyházközsége, . 
melynek egyik lelkésze t. t. Hegedtis Lajos 
ur szép hivatása 50-ik évét pár hó mulva 
bevégzendi, mit egy hasonlóan hosszu élettel 
megáldott egyházképviselő mlgos Nagy József 
ur becses figyelmével kisérvén, a legközelebbi 
husvét másodnapján tartott egyházképviseleti 
ülésben lelket és szivet egyaránt megható 
inditványt terjesztett elő. Valóban sajnálom, 
hogy egyszerü, de egyszerüségében bármely 
szónoki művészettel alkotott beszédnél éke- 
sebben hangzó rövid és meltóságteljes beszé- 
dét szóról szóra nem közölhetem. Tartalma 
azonban röviden ez volt: „Három század óta 
az első eset egyházunkban, hogy annak lel- 
késze 50 évig valódi buzgósággal, a papi 
magas hivatásnak megfelelő jellemmel hirdesse 
az Ur igéit; e ritka szerencse jutott ósztály- 
részül egyházunknak tiszt. Hegedüs Lajos ur 
személyében, ki ha voltak örömeink, azokban 
is, de keserüségeink- és szenvedéseinkben e 
hosszu idő alati bőven osztozott. Méltán meg- 
érdemli egy ily hiv szolga, hogy iránta tett- 
leges hálánkat tanusitsuk, annyival inkább, 
mivel ezáltal egyházunk diszét, méltós 

vizsgálatával felruházott igazgatóságokkal is 
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öregbitjük, s midőn agg lelkészünka mg 
tiszteljük, akkor egyházunkat nem csekélyebb 



megtiszteltetésben részeltetjük. Ezeket átgon- 
dolva inditványozom, hogy t. t. Hegedüs La- 

jos ur, mint 50 éves papunk helyeztessék 

nyugalomba egész fizetéssel s jelenlegi szál- 

lása meghagyásával.4 E vallásos kegyelet- 
szózatu inditvány egyhangulag örömmel fo- 
gadtatván, határozattá lön s felsőbb megerősi- 
tés alá fölterjesztése kimondatott. Valamint 
egyhangulag elfogadtatott Sz. S. képviselőnek 
azon inditváuya is, hogy e ritka jelenet tem- 
plomi ünnepélylyel örökittessék. Mindezen 

végzésekről pedig, B. S. tanár inditványa 

alapján, a tisztelt agg lelkész e képviselőségi 

küldöttség által átnyujtandó okmányban fog 

értesittetni. 

A kegyelet e szép cselekvénye által ket- 

tösen ünneplé a nevezett egyház képviselősé- 

ge husvét másodnapját, s e napon az egyház 
diszét s méltóságát jelző egyik örökemlékü 
szobrot állitá fel! Engedje az ég, hogy e rit- 

ka megtiszteltetésben részesült agg lelkész, 

még sokáig élvezhesse érdemei méltó jutal- 

mát!!! n. m. 

Egerbegy. mart. 30. 

Tisztelt szerkesztő url! Jelét adan- 

dó annak, hogy még miis élünk, habár a nagy 

világ oly keveset tud is mi rólunk, hogy tán 

még csak emlitésre méltónak sem tart az élet 

szinpadán : bátorvagyok tisztelettel fölkérni so- 

raimnak becses lapjában közlésére. 
Folyó év jan. 25-én és febr. 8rán olvasó 

egyletünk javára zártkörü tánczvigalom tarta- 

tott, melyben táncztermünk nagyságához ké- 

pest mind a két izben meglehetős számmal 

vettek részt kis vidékünk ügybarátai és barátnői. 

Tiszta jövedelem bejött 55 frt. o. é; ebből 

50 kiis adatott kamatrá. - A mi kevés pén- 

zünk addig még volt, abból 20 frt. könyvek 

vásárlására fordittatott, minek következtében 
költségeink fedezésére alig maradt egypár fo- 

rintunk; azonban még sem csüggedtünk el ol- 

vasó egyletünk fennállhatása felett; mert tag- 

társaink mindegyike a legnagyobb áldozatkész- 
séggel viseltetik egyletünk iránt, annyira, 

hogy ha a szükséges lapok meghozatala a 

részvények megkettőztetését venné is igénybe, 
még sem szünnék meg egyik is tagja lenni az 
egyletnek. 

Az igaz és jó ügynek ily barátai lehetet- 
len, hogy hajótörést szenvedjenek az élet ten- 
gerén; azért tehát nem is ijedünk viszsza, a 
nemes utoni haladást gátolni törekvök előtt, 
hanem haladunk a czélfelé, magunknak mind 

több több lelki kincseket szerzendők, hintvén 
azoknak hasznos voltát a nép között is, buz- 
ditván öket gyermekeik tanitasara. 

Törekvésünk ugy hiszem nem is fog siker 
nélkül maradni; mert iskolánk állása szép re- 

ménynyel kecsegtet gyermekeink neveltetésé 
iránt. t 
Mdegerősiti bennem ezen reményt a mult hó 

febr. 26-án tartott iskolai közvizsgálat is, mely 

alkalommal a gyermekek, kik 66-an voltak, 

oly közmegelégedést érdemlő eredményt mu- 

tattak fel, mely dicséretükre vált mind a gyer- 
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mekeknek, mind pedig lelkes tanitóiknak u. m. 
t. Szekely Dániel és Menasági Ferencz urak- 
nak, kik közül az első a magyar nyelvet irás- 

sal és olvasással összekötve, főbeli és tábláni 

számvetést, fogalmazást, az ó és ujszövetséget, 
földrajzot, magyartörténelmet, terményrajzot és 

az éneket kóta ismertetéssel tanitja; az utóbbi 
pedig a németnyelvet és szépirást vezeti. 

Ázt gondolom, nem fogok véteni sem a 
tanitás, sem lelkes tanitóink ellen, ha az exa- 
men folyamát kissé bővebben ismertetem meg 
e lap tisztelt olvasóival, kik ha figyelemmel 
olvassák azt, lehetetlen fel nemismerniök abból 
egy igen tappintatos tanitási módot, melyet 
még hazánkban, ha igenis, de nagyon kevés 
néptanitó gyakorol. 

A közvizsgálat febr. 26-án reggeli 8 óra- 
kor kezdődött. - Kezdetéről azonban, csak ké- 
sőbbre jelenhetvén meg, midőn az ó és ujszö- 
vetségből vízsgáltattak meg a gyermekek, csak- 
is hallomásból irhatom azt, hogy a censura 
egy énekkel és gyermekek által elmondott szép 
alkalmazott könyörgéssel kezdetett meg. 

Az ó és ujszövetségből a kérdéseket a ma- 
gyar tanitó intézte a gyermekekhez, mire a 
gyermekek igen értelmesen feleltek a nélkül, 
hogy legkevésbbé is ragaszkodtak volna a 
könyvhöz. — Itt kitünt az, hogy a gyermekek 
elbeszéllési modorban tanultak a tanitó után, 
a mely uton a gyermek mindent a legjobban 
és könynyebben felfoghat. 

Hogy pedig a tanitás elbeszéllési modor- 
ban történt legyen, meggyözött különösön az 
is, hogy a tanittó a kérdéseket nem a könyv- 
ből olvasta ki, hanem saját eszméjéből meri- 
tette azokat a gyermekek felfogásához mérve, 
és csak akkor tett kérdéseket, midön látta, 
hogy a gyermekek a történet folyamát kérdés 
(vagy utbaigazitás) nélkül eltévesztenék. 

ÁAz ily móddali tanitás nem csak hogy sok 
időt kiván, de a tanitandókra való előkészület 
is nélkülözhetlen kelléke a tanitónak. Ezt 
pedig a tanitók csak ugy tehetik, ha az 
élet szükségeitől kényszeritve nem lesznek, az 
előkészületekre kivántató időt elmulasztani az 
anyagiakért; ajánlandó lenne tehát az illető ha- 
tóságoknak, egyházaknak, hogy gondoskodja- 
nak a tanitók nagyobb dijazásáról; mert oly 
csekély dij mellett lehetetlen a legjobb tanitó- 
nak is kedvet találni a tanitásra, inséggel lát- 
ván küzdeni családját. 

Erröl azonban most nem szólok többet, az 
illetőkre bizván a megkivántató gondoskodást; 
hanem folytatom az elkezdett censura folya- 
mát, a midőn következett az olvasás. - Olyan 
kis gyermekekkel, kik alig ismertek még öt 
hat bétüt, csak kezdők lévén, a fekete tábláról 
a három négy sőt 5-6 tagu szókat is kiolvas- 
tatta; még pedig ily móddal : felir a fekete 
táblára egy betüt, melyet már a gyermekek 
ismernek s azt velük hangoztatja mindaddig 
mig egy más befüt leirt, ekkor a gyermekek 
azt kezdik hangoztatni, mig egy harmadikat 
ir s igy tovább. – Megjegyzendő az, hogy a 
hangokat egymáshoz oly simán észrevétlenül 
olvasztják, hogy legkisebb hangszakadás sem 

tetszik meg. Midőn a gyermekek a hangokat 

egymáshoz jól illeszteni tudják, akkor a szó- 

tagokat is megismerteti velök, s kitéteti azok 

közé az illető kötvonalkát. 
Ezen tanitásmódot követi a nevezett tanitó 

ur a tanitásnál, mely által a tanuló bármily 

kicsiny legyen is, minden megerőltetés nélkül 

játsziságnak tekintvén a tanulást, rövid idő 

alatt bámulandó haladást teszen, nemcsak az 

olvasásban, hanem az irásban is; összekötvén 

a kettőt egymással ugyannyira, hogy mire 

már valamelyik a tábblákról az olvasó-könyv- 

be átmegy , már irni is tud minden szót; ek- 

kor aztán egyenesen megkezdi az egyvonalra 

való folyó irást, bizonyos feladott tárgyakról 

önállólag tetszése szerint fejezvén ki a gyer- 

mek gondolatját. 
A mód, melyet tovább is követ, igen ész- 

fejtő, de azt leirni egész könyv kivántatnék, 

már pedig most is igen hosszura terjednek 

soraim; azonban nem mulaszthatom el, mi- 

előtt más tárgyra mennék át, kiemelni itt még 

a tanitónak egy kis fiát, ki bár még nem 

töltötte be az öt évet, mindenféle magyar 
könyvből folyvást olvasott. 

A számadásból mindkettően feleltek mind 

fejben, mind táblán, feladván a nagyobbak 

a törtszámokat, egyszerü és összetett hármas 

szabálylyal együtt, mely szabály szerint főben 

is fejtettek meg feladásokat, mig a kisebbek 

a négy első részét adták fel. A hely szüke 

miatt a többi tantárgyakról csak annyit mon- 

dok, hogy azok is mind igen helyesen vol- 

tak tanitva, melyből mindenütt a tanitásmód 

czélszerüsége tünt ki. 

Nem kevésbbé tünt ki a német tanitó igen 

helyes tanitási eljárása is mind a német nyelv- 

ben, mind az irásban (szépirástanban). 

Különösön az irást illetőleg merem állitani, 

hogy vannak többen, kik szebb próbairatot 

mutattak mint lehetne egy Lső vagy II-dik 

gymnasinmbeli tanulótól várni. Elvégezvén a 

tantárgyakbóli vizsgálatot, melyet egy szép 

hazafias ének fejezett be, egy tanuló által 

elmondott utó könyörgéssel. 

Végre most helybeli pap tiszteletes Bara- 

bás József ur kijelentvén a maga és szülők 

nagy megelégedését, a legkitünőbb gyerme- 

kek közt kiosztott egy bizonyos mennyiségü 

jutalom-könyvet; ezután pedig a tanitókhoz 

fordulván rövid szavakban megköszönte nekik 

fáradhatlan szorgalmukat, melyet a gyerme- 

kek körül kifejtettek; buzditván egyszersmind, 

hogy ezután is igyekezzenek kötelességeik 

teljesitésének ily eredménydus jeleit adni, 

Illint mogt. 

Végre a gyermekek elénekelték „Hazád- 
nak rendületlenül és „Isten áld meg a ma- 
gyart«, mire a hallgatóság s különösen a szü- 
lök csendesen, megelégedéssel arczukon el- 

oszlottak. 
Már bezárom közlésemet azzal az édes 

óhajtással, hogy becses lapjában vajha egy 
kis tér nyilnék, az olvasó közönséggel köz- 
vizsgálatát gyermekeinknek megismertetni! s 

bár ennek következtében több ily eredmény- 
nyel teljes próbatételt olvashatnánk becses 
lapjában, a mi fájdalom nagyon ritkán törté- 
nik! a mi különben nagy hatást gyakorolna 
mind a tanitókra, mind a szülőkre, mind a 
gyermekekre; hogy miért, azt nem fejtegetem, 
hanem megfejtését a tisztelt olvasóra bizom 
ezuttal. y. 

Maros-Eudas, martius végéről. 

Megszakitva hosszas hallgatásomat, melyre 
a mostoha sors üldözései kényszeritettek, köz- 
lésem sorát ott kezdem, hogy a tisztelt olva- 
sót az innen egynegyed órára, mondhatnám 
regényes fekvésü, szépen rendezett, 2000 
lelken felül számláló, nagyrészt magyar ajku 
ev. ref. valláson levő Maros-Bogáth községébe 
vezetem. 

Miután méltóztat tudni, hogy itt egy jó 
lábon álló „olvasó-egylett van, csak azt su- 
gom még meg, hogy jól rendezett, mindenki 
elismerését kivívott dalárda is létezik, a mi 
a köztiszteletben álló, fáradhatatlan buzgó, 
igazán papnak született, ev. ref. lelkész To- 
kajy János ur dicséretre méltó nagyérdeme. 
És ezzel már bemutatom a magány fiu- és leány- 
iskolát; ugyan megtevém ezt becses lapjának 
mult év sept. 18. 135-ik számában, de az 
csak felületesen történvén, most jobban kivá- 
nom megismertetni, miután a vasszorgalmában 
és a gyerekek iránt finom szelid bánásmód- 
ban, szinte páratlan magántanitó T. S. ba- 
rátunk alig fél évet tartott fáradalmainak ered- 
ményét láttam és hallottam. A szerencsés vé- 
letlen átvitt tegnap délután a nevezett szom- 
széd helységbe, és igy ez ügyes tanitó alatt 
folyt vizsgára is. Az egybegyült számos hall- 
gatóság látva, hogy minő haladást tönek ily 
rövid idő alatt, ezén apró mind csinos magyar 
öltönybe jelent kisdedek, mindenféle tantár- 
gyakból, nemcsak hogy bámulat fogta öket, 
de többen örömkönyeket is hullattak, főleg 
mikor a hazai történelem, énekek és imák 
kerültek sorra. E magán tanodában jelenleg 
10 fin- és leány-gyermek (5–10 évesekig) 
nyer oktatást; fentartatik Belényesi Zsigmond, 

Vizi Farkas, Kábdebó János és Tokajy János 

derék hazánkfiai által; részesülhet benne 20 

gyermek, s a fentartási költség aránylag osz- 

Hk azok közt, kiknek gyermekei oktatást 

nyernek. Eigyelmeztetni kivánom a szüléket, 
e vidékünkre, (mely a legközelebbi várostól 
is 4-5 mértföld távolságra fekszik) valóban 
különösen a leány-gyermekekre, szóval nem is 
mondható, mily üdvös intézet, hol oly ok- 
tatást nyernek, a milyennél jobb nem is kell. 
Szerzett tudomás után azt is közölhetem, hogy 
a szomszédhelységbeli gyermekek, több uri 
házaknál jutányos árért, illő ellátást és gon- 
dozást nyerhetnek; miben az a jó, hogy a 
szülék is többször ügyelhetik gyermekeik ok- 
tatását a nélkül, hogy e pénzszükében sokat 
kiadnának. Ugyan a tegnapi napon templomo- 
zás után tartatott az alsó osztály gyermekei- 
nek oskolai vizsgálata is, a mint hallom di- 
cséretes eredménynyel; de minthogy azon 

kaömömka 

TTÁRCZA. 
úSzZAH NÁMY 

(Folytatás.) 

— Ah Spott ? hol látta ön ez embert ? 
— Birtokomhoz közel egyik rokonom gaz- 

daságát viszi, és meglehetős néphóhér. De ön 
mintha ismerné e nevet ? 
— Igen ! ö gróf Honti Emillel nagy barát- 

ságban állott. Ő a magyar gárdánál szolgált. 
Egy vagyonos nöt vett el s elpazarolva annak 
mindenét, külön szakadt töőle és az előkelő 

házaknál élődött. Ö igaz hogy szintén szöke 

volt mint Emil gróf, s szintoly magas, de ép- 

pen arczuk kifejezésében nem volt semmi ha- 

sonlat. Spott szemöldökének vonalában a hom- 

lok elöődomborult, s némileg buta kifejezést 
kölcsönzött arczának. Ő nem is volt kancsal, 
söt igen éles szemmel kérkedhetett. Oly fino- 
mul tudott aczélba metszeni, hogy öt csak 
Emil gróf multa ebben felül. Nagyon is ver- 
senyeztek egymással. Egy szobán átjöttünk s 
elfeledtem emliteni, hogy annak egyik falán 
a mennyi aczélmetszetti táj- és frescokép van 

kettös példányban, az mind ezen verseny ered- 

ménye, ámbár avatott biráló Emil grófnak 

fogja adni az előnyt Spott metszvényei fölött. 
Minél tovább nézem e képet, annál több 

alaphasonlatot látok közte és Spott között. 
Gróf Honti Kázmér ismerős volt Spottal ? 
Nem, azon idő alatt mig Spott itt élő- 

tt, az itju gróf külföldi egyetemeken volt. 
Egyébiránt azon Spott más lehet e néven, 

mert ez sem kancsal, sem ripacsos nem vala. 
Meglehet ! Sokan azt hiszik, hogy len- 

gyel menekült főur vette föl ez álnevet. A 
kiváncsiság fölgerjedett bennem annyira, hogy 
ha Kázmér gróf ismeri vala Spottot, megirtam 

e 

volna Arankának, hogy Halomvölgyen talál- 

koztassa öket. Ah de most jut eszembe. Va- 

laminek történni kellett azon emberen. Talán 
meghimlőzött és arcza e miatt változott el, 
mert tény az, hogy őt a gróf Honti házhoz 

emlékezetek kötik. 
Igy szólva Gábor elbeszéllé hogyan lőtte 

főbe a halomvölgyi piaczon Spott gróf Honti 
Dániel egykori kedvencz lovát, a barna Dalit. 

—– De engem zavarba hoz e kép, mert 
homlokán látok valamit, a mi Spotthoz hason- 
lit — végzé Gábor. 

tTeévednie kell emlékezetének — szólt 
a felügyelő - mert éppen homlokukon nincs 
hasonlat jegyzé meg a felügyelő. 
Nem uram, higyje ön nem téved emlé- 

kezetem. A föstészethez valamennyire értek, 

de e képen oly alapvonásokat látok, melyek 
engem Spottra emlékeztetnek. 
Valami kevés hasonlat volt is a két 

férfi közt — mondá a felügyelő — orruk, szá- 
juk, magasságuk, testalkatuk sokban hasonli- 
tott, de éppen a két arcz kifejzése volt kü- 
lönböző; É milgrófnak erős átjáró, mondhatni 
vad tekintetet kölesönzenek szemöld redői, mig 
Spott tekintete inkább üres, kifejezéstelen, jám- 
bor élödi tekintet volt; meg lehet azonban, 
hogy egy himlőzés tetemesen megváltoztatta 

arczvonásait. 
— Uram! e kép kifejezéseit ugy nem fe- 

ledhetem, mint Spottét nem feledtem, midőn 
elöbbször láttam őt. Egy kérdést kell még föl- 
tennem : bizonyos-e ön a felől, hogy gróf 
Honti Emil csakugyan Konstantinápolyba uta- 
zott. : 
— Bizonyos vagyok uram. Eltávozta után 

nem sokára vettem levelét. Ezt irá nekem : 
„Öreg barátom. Tudom, hogy atyámat sze- 
Tette, de tudom azt is, hogy becsületes ember. 
Azon pör, mely nevemet s családom nevét be- 
mocskolja, azt fogja követelni, hogy valljon 
ön. Mint becsületes embertől, nem követelhe- 
tek tagadást. Ön látta, hogy atyám tulvitt go- 
rombasága által különben is gyulékony termé- 
szetem oly önkivületbe ragadott, melyért ne- 

kem az Isten is megbocsáthat, ki belém oly 
sajnálatra méltó ingerlékeny természetet oltott. 
Őrjült voltam azon perczben, midőn a buzo- 
gányt atyámra fogtam, de egy gondolat ma- 
gamhoz hozott: hogy ő atyám, és visszarán- 
tám a mért csapást. Csak a buzogány sulya 
érte öt, s az erős férfiun ez ütés nem lehetett 
halálos. Értesülve vagyok, hogy az orvosok 
se itt keresték a halál okát. És ez vigasztalja 
bünbánó lelkemet. Reménylem, hogy a vád 
alól fölmentenek, és akkor visszatérek; de ha 
ez nem fog történni, a gróf Honti Emil neve 
ki lesz törülve az élők sorából. Pörem ellátá- 
sáig vezesse ön uradalmaink ügyét, az összes 
jövedelem felét adja át testvérem rendelke- 
zése alá, a más felét tőkésitse. Ha nevemet 
az itélet bemocskolandja, soha hazámba visz- 
sza nem térek s jogot sem tartok a gróf 
Honti névhez. Midőn e levelem postára jut, 
már nem leszek Konstantinápolyban. A törvény, 
a büntetés éppen ugy nem fog utolérni, mint 
barátaim tudakozódásai. Ügyvédemnek éven- 
kint négyezer forintot fizessen perem végellá- 
tásáig." Ezek a gróf levelének főbb pontjai. 
Teljesitettem rendeletét. A biróság előtt ugy 
vallám ki a tényt, a mint volt. Az alsó-tör- 
vényszék feloldozá a grófot, az első fölhivás- 
nál három évi börtönre lőn itélve, de felsőbb 
helyeken az első itéletet helybenhagyták, és 
ö föl van oldozva a büntetés és gyalázat alul; 
de sem mi, sem ügyvédje nem tudjuk hollé- 

tét, azt sem, ha életben van-e, vagy valahol 
elhalt. 
— Tehát, ő csakugyan kiment Koustanti- 

nápolyba ? És mennyi éve lehet e levél kel- 
tének ? 
— Négy éve telt. 

— Spott öt év óta van Zováthy Rináld 
bátyámnál. Nincs semmi kétség.. Tévednem 
kellett. De e szerint ama Spott sem Spott, 
sem gróf Honti, hanem egy harmadik lény, 
de ki lehet ő ? 
— A mint leirásából felfoghatom, bizonyo- 

san ő egyik sem a kettő közül. Ezek ép és 
dalias férnak valának, termetök szabályos és 

semmi görbeség vagy kinővés nem volt rajtuk 
látható. 

-- De e homlok, s e szemöld és e tekin- 
tet – szólt ujból Gábor. Menjünk el innen 
— folytatá – még tartok töle, hogy utoljára 
tücskök költöznek agyamba. Mit is érdekel 
engem az egész ? ! 

XVIII. 

Másnap reggel bucsut vett Gábor a szivé- 
lyes Sylvester urtól s a közel fekvő Szolnok 
városba sietett, honnan vasuton szándékozott 
mielőbb Pestre s onnan Bécsbe jutni. 

A vaspálya, mely ma Nagy-Váradig nyitá 
meg a gyorsabb közlekedést, akkor még csak 
Szolnokig volt lehozva s Erdély lakói előtt 
Szolnok város egy magyar Mekkának tetszett, 
hova sokan csak azért elzarándokolhattak, 
hogy a civilisatio ez uj profétáját láthassák, 
mely hivatva van, hogy az emberi nemzetet, 
ha nem egy hitben, de egy közös világ-csa- 
ládi érdekben egyesitse. 

A mint fiatalunk az indóház felé sietett, 
egy kisebbszerű vendéglő előtt megint meg- 
pillantá azon felkoncsorodott szemöldökü kisded 
fekete zsidót, kit Nagy-Váradon látott legelőbb, 
s kire Tóbiás leirása után élénk gyanu ébre- 
dett szivében. 

Elhatározta magában ez embert figyelem- 
mel tartani. És valóban, midőn a vasutmenet 
megindulandó vala, s a jeladásra siettek az 
utazók helyeiket elfoglalni, az élénk gyorsa- 
sággal elősietők között megpillantá Gábor a 
megjegyzett kis embert, a mint éppen a vele 
szomszédos vaggonba felugrék. 
Midőn a pesti indóháznál leszállottak, föl- 

fedezte azt is, hogy e gyanus ember utána 
kémkedik, sőt, midőn a felfogadott bérkocsin 
a ,„Tigrisk vendéglőbe behajtatott, el nem ke- 
rülheté figyelmét, hogy gyanus üldözője ugyan 
e vendéglőben vett szállást. 

Folytatjuk, 

—
—
Ő
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jelen nem voltam, arról részletesebben nem 

szólhatok. Egyébiránt csak azt óhajthatjuk, 

hogy az ég adjon sok ily haladásn helységet, 

mert akkor igazán lesz hazánk dic
ső és nagy. 

Hancz Pál. 

szászváros, apr. 9. 

Szinte azt lehet gondolni, hogy Erdély- 

honunk ezen szeglete, melyben Szászváros- 

szék és Hunyadmegye feküsznek, valamiféle 

határzat által kioctroyrozva van a maágyal 

hirlapirodalom köréből, vagy pedig minden 

megjegyzésre méltó életjel nélkül csak élünk, 

tengünk és vagyunk, mert hirlapok utján 

ugyancsak keveset tud rólunk a magyar ol- 

vasó közönség; pedig hát minket sem egre- 

miáltak még Érdélyből. Hunyadmegye pedig 

már csak a régi dicsőség annyi classicus rom- 

jainál fogva is méltó helyet foglal el szegény 

hazánkban; aztán mi sem aluszszuk a nagy 

alvók mély álmát, habár az ébrenlét se jár 

igen nagy élvezettel. Engedje meg hát a t. 

szerkesztő ur, hogy vágjam sarlómat rendes 

levelezőinek buzájába, s irjak meg némely 

dolgokat, melyeknek már közérdeköknél fogva 

se szabad ismeretlenül maradniok. 

Nem szólok politikai tárgyakról, mert kü- 

lönben megirnom kellene azt is, hogy a szász- 

városi ns tanácsnál két meghalt magyar sena- 

tor helyébe egy szász senatort substituáltak ; 

valamint szólnom kellene arról is, hogy mily 

benső (?) egyetértés lelkesiti itt is a külön 

népfajokát. De mirevaló olyan tényeket emle- 

getni, melyek amolyan télies hatással vannak 

érzéseinkre, mikor most tavasz van ? szóljunk 

inkább magvetésről, a vetett magok csirázá- 

sáról, s a csirázáshoz kötött reményekről, 

még pedig nem ott künn a mezőn, hol a 

földész kezd izzadni; nem is a kertben, hol 

puha kezek keztyüben fáradnak; hanem a 

nevelés terén, hol minden sarjadzó csira biz- 

tosit, hogy nem lesz mindig ugy, miként most 

van. 
A mult évben Déván tartott ev. ref. köz 

szent zsinatról egy kirándulást tett volt az 
erdélyi reformatusok apostoli buzgalmu főpász- 
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bertha és férje markusfalvi Török Józsel kis- 

koru gyermekei József, Vilma, Béla, Imre s 

Ida nevökben és báró Eglofistein Ámália s 

férje Pogonyi Pogonyi Dénes kiskoru fiok Dé- 

nes nevében, valamini távol levő testvérök báró 

Egloffstein László császári kir. kapitány nevé- 

ben is szomoruan jelentik néhai édesanyjok, 

napájok s illetőleg nagy anyjoknak özvegy 

báró Egloffstein Béláné született boros- 

jenői Tisza Károlinának folyó hó 8-án 

éjjel, tüdő-szélhüdés következtében , életének 

66-dik évében történt gyászos kimultát, A meg- 

boldogultnak hideg tetemei f. hó 11-kén dél- 

után 2 órakor fognak a zilahi sirkertbe örök 

nyugalomra tétetni. 
Zilah, april. 9-én 1863. 

Hazánk egyik hirhedett szölösz gazdája 

hilibi Gál János körtvefái tagositott birtoká- 

ban váltógazdaságot inditván, a táblák széleit 

gyümölcsfákkal kezdé beültetni. Kétszáz da- 

rab oltoványt elültetett, de nehány nap alatt 

rosz kezek kitépték. Igy megy ez mindenfelé 

és minden téren. A gazda nem üzhet eszélyes 

gazdászatot, a tisztviselői pályára készültek 

nem lelik a remélt tért, a kereskedő boltja 

mind kevésbbé látogattatik; a régi rend és 

jóllét hanyatlik, hogy meddig tart még igy ? 

az isten tudja. a 
Komáromi Lajos jeles szinészünk 

egy hozzánk intézett levél utján kivánja ma- 

gát a közönség előtt igazolni a miatt, hogy 

a mult héten egypárszor, midön neve a szin- 

lapra kitéve vala, föl nem léphetett. Ez idő 

alatt ugyanis falun, hová ünnepélyre rándult 

ki, hülés miatti betegségben szenvedett, mely 

közben hangja is elrekedt. A mint nyilatkozik, 

roszul létéről a szinigazgatóságot értesitette, 

valószinüleg azonban ez értesités későn érke- 

zett, mert azon előadások alkalmával, midőn 

Komáromi neve a szinlapra kitéve volt, a szin- 

igazgató nem birt tudomással roszul létéről. 

= A napokban egy Kolozsvárra telepe- 

dett ember, ki egy elhalt tekintélyes grófnál 

udvari szolgálatot viselve türhető életmódhoz 

jutott s itt egy vendégfogadócskát tarta, kötél 

által lett öngyilkossá. A mint mondják, még 

tora Hátszegre, nem kiutazás végett, hanem 

hogy fölkeresse ottani hiveit, ismerje meg 

szellemi szükségeiket, és szivökre kösse az 

egyházi és iskolai élet felvirágoztatását. A 

nem nagy számu, de erös buzgalmu hivek 

összeseregelvén a tisztelt főpásztor körül, né- 

mely az egyházak és iskolák rendezését illető 

pontokban állapodtak meg, melyeknek kivi- 

felére m. Barcsay László főgondnok, gr. Kun 

Kocsárd, Bágya Károly algondnok, Szilvási 

László, Kenderesi Farkas, Horváth János, 

Jordán Domokos, Brázovai Elek, Jakab Bé- 

niámin esperes, Dáné István szászvárosi 2-dik 

pap személyökben egy bizottmány neveztetett 

ki, a m. f. e. tanács által is utólagosan hely- 

benhagyatva. Ezen bizottmány többféle okok- 

tól gátoltatva csak e folyó évi martius havá- 

ban kezdhette meg és végezhette müködését; 

minő sikerrel? szóljanak a tények : Fejérvi- 

zen papi állomás biztosittatott 500 frt o. ért. 

évi biztos jövedelemmel és szállással, Borbát- 

vizen, Felső-Szálláspatakán , Nagypestényben 

iskolák állittattak fel két-két száz o. é. frt 

biztos jövedelemmel, szállással és kevés tan- 

dijjal. Azonkivül a hátszegi papi és iskolai 

alapok mnövelésére, biztositására czélszerü in- 

tézkedések [tétettek; és biztos remény van, 

hogy az ezekre tett áldozatok sora nincs be- 

végződve. Olyan vidéken, hol nagyszámban 

tömören van együtt magyar fajunk, semmi 

nagy csoda ennyi iskolának fentartása , de 

Hátszegvidékén, hol kevés számmal elszortan 

és e mostani idő terheitől lenyomatva laknak 

festvéreink, a felsorolt eredmény fényes bi- 

zonyitvány arra, hogy ott méltó képviselöi 

laknak magyar nemzetünknek, kik tettekben 

követték a dicső példát, melyet a valóban 

nemes Kun Kocsárd gróf ur mutatott fel ál- 

dozatkészségével *), és lelkesen járultak az 

egyházi és iskolai élet biztositásához, még 

pedig vallás- és nemzeti különbség nélkül 

összeolvadva a miveltség zászlója alatt. Ugy 

tetszik, mintha bazánk és nemzetüink szelid 

nemtőjét látnám hátszegvidéki testvéreink felé 

integetni hálás mosolylyal, és mintha monda- 

ná : mig e nemes buzgóság él bennök, m
iénk 

marad Hátszeg kies völgye! 

Még fogok ilyen az egyházi és iskolai 

életet érdeklő tudósitásokkai szolgálni, ha el- 

fogadná a t. szerkesztő ur. 
B. D. J. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— Kormányzó ö exelja tegnap Bécsbe ele 

utazott, a mint bécsi és pesti lapokból gyanit- 
hatni, ezen elutazás összeköttetésben áll az 
erdélyi országgyülés kérdése felett e hó ele- 
jén tartott ministeri értekezlettel. 

— (Nekrolog.) Báró Egloffetein Adal- 

*) A nemes gróf ur, miként annak idejében közöl
- 

tetett, 8000 forintnál o. é. többremenő alapitványokat 

tett a hátszegi ref. magyar iskolák és tanulók számára, 

nem is emlitve most a szászvárosi középtanoda, e
gyház 

atb, számára régebben alapitottakat. Éljen! Szerk. 

kétszer kisérté meg előbbi időkben ez öngyil- 

kosságot, de mind annyiszor családja meg- 

menté; most azonban szerencsétlen szándokát 

végrehajtván, békületlen porai már a földben 

nyugszanak. 

2 Az internált lengyelekről irják: Langi- 

ewitz rendszerint nem fogad el látogatásokat. 

Mióta Tischnovitzban van, e várost, melynek 

körülbelől 240 háza és 200 lakója van, igen 

sok idegen kereste fel. Brünn s a szomszéd 

vidékről egész társaságok jönek, hogy a volt teül, bérletben : 

dietatort meglátogassák , de többnyire hiába ujabb ered. vigj. 

tették meg az utat, mert Langiewitz igen ko- 

mor, Igfeljebb esténkint sétál ki, és nem igen 

szereti a kiváncsi látogatókat. A kerületi elnök
 

és rendőrbiztos Hrudetzky majd naponkint a 

dictátornál van, kinek lakában sokszor éjf
élig 

lehet látni égni a gyertyát. E lakással nincs 

megelégedve, mert szük utczára nyilik és csak
 

alkonyatkor éri a napsugár. Három szobája 

van, melyek alacsonyak ugyan, de egészen 

ujonnan, elegansan vannak Bebutorozva. Lan-
 

giewitz magatartásáról, s mindarról, a mi kö- 

zelében történik, mint mondják, naponkint megy 

értesités Brünbe. - Az Ölmützben 
inter- 

nalt lengye ek megszaporodtak, miután Krakkó- 

ból e nap kban számosan szállittattak oda. Az
 

ünnepeken, mint különösen buzgó katholiku- 

sok nagy áhitattal járták a templomokat, 
és e 

kegyeletök által épp úgy, mint tiszta, csinos 

öltözetük miatt általános figyelmet keltettek. — 

Iglauban a szlávok az ott beszállásolt len- 

gyeleknek, a menynyire tölük függött, vig hus-
 

vétot szereztek. A polgári lövöldébe sok élel- 

mi czikket, bort hoztak össze, és mintán ezt 

a lelkész megáldá, együtt lakmároztak az ig- 

lani polgárok — az ott internált lengyelekkel. 

Áldomásokat ittak császár ő Felsége, az iglaui 

polgárok és családaik, valamint Lengyelország 

jóllétére. 

— pDPesten Hornyánszki és Hummel kiadók 

„Das Königreich Úngarn, Seine Geschichte, 

Verfassung und seine gegenwartigen Zustande" 

ezim alatt, a czimből láthatólag érdekes tar 

talmu munkára hirdetnek előfizetést, mire az 

olvasó közönséget figyelmeztetni érdekesnek 

tartjuk; a munka öt füzetben jelenik meg 

april 1ő-töől fogva augustusig, minden füzet 

4-5 Ivet tartalmaz, és ez öt füzet előfizetési 

ára 2 forint, mire az egész munka egyszerre 

megküldetik; a kik füzetenkint kivánják meg- 

kapni, a két forinthoz még 50 krt mellékelnek. 

Az előfizetés a kiadókhoz czimzendő Pestre 

Fehérhajó utcza 3-dik szám. 

Tiltott könyvek. A bécsi cs. kir. 

országos törvényszék, a es. kir. államügyész- 

ség inditványára elismerte, hogy a következő 

könyvekre a hozzájuk mellékelt bünvádak 

sulyosodnak, miért is terjesztésöket a sajtó- 

törvény 36-dik §-sa értelmében betiltja: 1) 

Les massacres de Galicie et Krakovie. (A 

nyilvános csend megzavarása.) 2) La Hongrie 

et la Crise européenne par T. E. Horn, Paris,
 

1860. (A császári ház egy tagjának megsér- 

tése és a nyilvános csend megzavarása.) 3) 

La Hongrie en face de 1 Autriehe par T. M. 

Horn, Paris, 1861. (Mint az 1. szám alatti.) 

4) La question des nationalités 1 Europe, 

Alttriche et la Hongrie, par L. Kossuth, Bruxelles 
La question 

Austro-hongroise par un hongrois (M. H) Tu- 

rin, 1863. (Mint a 3. szám alatti), továbbá a 
kovetkező német müűvek : 6) Egy magyar 

emigrans naplójából, Lipcse (felségsértés s a 

császári ház egy tagjának megsértése.) 7) 

Sehwarzenberg, szinmű Klenze Farkastól (fel- 

ségsértés és a nyilvános csend megzavarása.) 

8) Olaszország s a nagyhatalmak 1861. év 

végén, Stachelstock, Altaua (a m. kath. egy- 

háznak s a császári ház tagjának megsértése, 

a nyilvános csend megzavarása.) 9) Fontos 
közlések az osztrák hadsereg főhiányairól, 

Ibnr Stilfrid, Hamburg, 1862. (A császári ház 

tagjainak megsértése s izgatás.) 10) Felhivás 

Németország katholikusaihoz, Ronge Józseftől, 

Frankfurt M. m. (A rom. katholikus egyház 

megsértése s egy jogositatlan vallásfelekezet 

terjesztése.) Végre mint erkölcsiség elleni vét- 

ségért. 11) A Napoleonidák hölgyei, udvar- 

és palota-titkok, Mirécourt J enőtöl, Berlin 1862. 

— Varasdmegye mult hó végén tartott köz- 

gyülésében a nyelvkérdés okozott vitát. A hor- 
egy horvátul irt ut- 

levelet küldött viszsza , hogy mellékeljenek 

hozzá német forditást. A törvényhatóság elha- 
s 

helytartótanácshoz : esz- 

közölje ki, hogy a német hatóságok a horvá- 

tul irt utleveleket részesitsék ugyanazon ér- 

vényben, melyben a németül s olaszul irottak 

részesülnek; különben a horvát hatóságok sem 

fogják a németül irt utleveleket elismerni. Egy
- 

felszólitják a többi törvényhatósá- 

1859. (Mint a 2. szám alatti.) 5) 

vátországi helytartótanács 

tározta, hogy az utlevelet ujra visszaküldi, 

felir egyszersmind a 

szersmind 
got, hogy hasonló határozatot hozzanak. 

Moldvaország foksáni és román
i kerü- 

leteiben a szarvasmarhák között a 
marhavész 

a Moldvából Erdélybe hajtandó 

szarvasmashákra nézve a veszteglési idő, az 

erdélyi főkormányszék értesitése szerint, öt 

ujból kiütvéng, 

napról tiz napra emeltetett. 

Nemzeti szinház. Apr. 

1 felvonásos előjátékkal. 

Lendvay a czimszerepet, 

Juliát, 
mindketten a kevés közönség teljes 

előadás. 
Apr. 12. A Lendvay pár negyedik f

öllép- 

„Nem tűröm a háznál« leg- 

3 felv., irta Lendvay Már- 

A darab meséje következő : 

Perendi Béla (Lendvay) szinészszé lesz, mi 

által nevelő atyjának, Magyari Istv
án földbir- 

haragját annyira magára 

hogy a véleménye szerint gyalázatos 

pályájával reájok is szégyent hozó fiut egy- 

mitüri meg a háznál, pedig 

Magyari uram angyal szép 
(Lendvayné asszony) s 

is pártjokon volt. Csel- 

fogáshoz, alakoskodásokhoz kell hát folya- 

modnia s igy teszi látogatásait Rózsájánál, 

annál is inkább pedig, mint- 

Körmösi nevü ügyvéd (Rajz) 

olálkodik körüle s megkérte atyjától kezét. 

Elöször mint egy levelet hozó, nagyon e
gyü- 

gyü paraszt jelenik meg a háznál, másods
zor 

mint örült, harmadszor mint Amerikából ha
za- 

sikerül nevelő 

a szinészet iránt legyözni, 
s Rózsája kezét az 

apától is megnyeri, mindamellett, hogy mint 

már gazdag örökös sem mond le a szinészi 

pályáról. Elég jó s mulatságos darab s kivált 
Magyariné szerepében, 

(hol a lány-nevelésről s magyal családi eré- 

terjedelmes leczkézéseket tart), 

s ha Peterdi Béla egy kissé gyöngédebb le- 

hetne minden prücskei mellett is nevelő atyja 

ton. Itt először. 

tokosnak (Gyulai) 
vonja , 

általában ne 

magnes vonja oda : 

s jó leánya, Rózsa 

Magyariné (Albisiné) 

leendő nejénél, 

hogy egy agg 

érkezett nagybátyja. Végre 

atyja ellenszenvét 

mi főczélja a műnek, 

némi röviditések után 

nyekről igen 

tehetségének igen 
Átalában igen jó 
kivétel nélkül nagyon jól játsztak. 

April 14. Lendvay 

peare-tól, Vajda 

ugyanis ugy vagyunk meggyőzödve , 

Lendvay különösön a 
repekben van 
gikai mélysége 

Nem az a Hamlet volt ug
yan, ki Paulai, 

átmeneteknél ugyan egyik han 

sikba hagyott még kivánni való
t fen, 

az anyjávali jelenetben is in 

szigoruság s kérlelh 

11. Lendvay 

Márton és Lendvayné asszony 3-ik 
felléptéül 

bérletszünetben : „Guttenberg" dráma 3 felv. 
Irta Dobsa Lajos. 
Lendvayné asszony 

Guttenbergné hugát személyesitette, 
megelé- 

gedésére játsztak. Egészben véve 
igen sikerült 

iránt: sokáig fentarthatja magát a sz
inpadon. 

A szerző mint szerző s előadó is többször 

kihivatott s ez utóbbi minőségében alakitó 

szép bizonyitványait adá. 

előadás volt, mindnyájan 

ur vendégi jutalom-, ap 

játékául : ,Hamlet" tragoedia 5 felv. Sha
kes- 

Péter forditása szerint. Lend- 

vay mint Hamlet. Megvalljuk öszintén, hogy 

oly remek játék után, minő a Paulayé 
volt e 

szerepben, mely nem rég adatva még élénk,
 

fris emlékezetében van a közönségnek, nem 

kis mértékben féltettük Lendvay koszoru
it. Mi 
hogy 

társalgási és vig, sze- 

inkább elemében s annyi tra- és 1 v elke 

t nem hittünk benne, a mennyi 
lowa-rudai vasutállomást megrohanták s 

az 

Hamlet személyesitésében 
annyira meglepett. 

i k helyt szintén kitünő és na
gyszertl, az 

krenerknél heya k hangulatból a má- 

kább csak a tul- 
etlenség hangját 

fedezhettük fel, mint egyszersmind a mély 
f fájdalomét is, hogy mindazt a mit mond, mon- 

dania kell, elhallgatni nem tudja; de mind- 
azonáltal dicsöségesen birkozott meg e rop- 
pant nehéz chameleon-változékonyságu s óriás- 
szerü erős és fortélyos szereppel. Lendvayné 
asszony is jó Ophelia volt s az örülési jele- 
net után középpáholyaink egyik delnőjétől 
ékes bokrétával lepetett meg. Kitünöen adták 
még szerepeiket : Gyulai (a király), Paulayné 
(a királyné), Paulay (az első szinész), Boér 
(Polonius) s Rajz (Lacrtes). 

POLITIKAI HIREK. 

Angolország. London, apr. 9. A 

Morning Post4, Palmerston lapja, mintha csak 

egészen visszahuzná Russel lordnak mart. 2-i 

ismeretes jegyzékét, oly lehangoló czikket kö- 

zöl a lengyel kérdésben. Az idézett lap sze- 

rint Oroszországtól nem várható, hogy a len- 

gyeleknek alkotmányt adjon. Az 1815-i szer- 

zödések magyarázásával nincs miért törődni 

a hatalmaknak. Mindenik hatalom érthet a 

szerződések által igért alkotmányos szerkeze- 

tek alatt, saját nézpontja szerint, valami egye- 

bet s Oroszország kétségen kívül erősitheti, 

hogy kötelezettségeinek eleget tett. Különben, 

irja tovább a ,M. P.4, Oroszország csak ab- 

solut kormányrendszer alatt tarthatja fen ma- 

gát; egy alkotmányos Lengyelország pedig 

nem maradhatna visszahatás nélkül Oroszor- 

szágra. 
Ugyanazon lapnak párisi tudósitója irja : 

Olyan személyek, a kik ismerik az orosz kor- 

mánynak lengyelek iránti érzületét, azt állit- 

ják, hogy a jelen alkalom arra fog felhasz- 

náltatni, hogy a lengyel nemzet megsemmisit- 

tessék, vagy legalább a következő ötven évre 

lehetlenné tétessék minden felkelése. Orosz 

szolgálatban álló egyének nevetnek amaz esz- 

me felett, mintha a czár közbocsánatot adna 

vagy visszaadná jogaikat a lengyeleknek, Sze- 

rintök a jelen felkelés minden ilyszerti lépést 

kivihetlenné tett. Azt hiszik, hogy a czár sa- 

ját birodalmában valószinüleg semmi jelenté 

keny nehézségekre nem fog találni, a melyek 

Lengyelország irányában követendő politikáját 

meghiusithatnák vagy akadályoznák. A sza- 

Dadelvüek, a kik a lengyel ügyben saját 
ügyö- 

ket tekintik, igen kicsiny pártot képeznek s 

nehány oly egyénből álianak, a kik sugalla- 

taikat külföldről kapják. A diplomatiai be
avat- 

kozástól csekély sikert remélhetni. Igy 
beszél- 

nek az Oroszországot képviselő egyéniségek. 

Azonban a ,megsemmisitési" terv végrehaj- 

tásáig, ugy látszik, még lesz egy kis baj a 

lengyel felkelökkel. 

Olaszország. Turin, apr. 9. A lengyel 

ügy iránt egész Ölaszországban élénk részvét 

nyilvánul. Minden pártbeli ügynökök forogna 

a nép között: lelkesitik az ügy iránt. Nyiltan 

és titokban folynak a fegyverkezések és to- 

borzások a lengyelek részére. Az „Unita ita- 

lana" Mazzininak és Garibaldinak az olasz 

néphez intézett kiáltványát közli, a melyben 

adakozásra hivják fel a népet a lengyel fel- 

kelés gyámolitása végett, kijelentvén, hogy a 

legcsekélyebb öszszegek is elfogadtatnak. A 

kormány éles szemmel kiséri e mozgalmakat, 

kivált az érintett kiáltvány nem tetszik a kor- 

mánykörökben. Vagy azért, mert talán a kor- 

mánynak adatai vannak, hogy a cselekvő párt- 

nak más a czélja, mint Lengyelország felsza- 

badulása; vagy az orosz kormány iránti te- 

kintetből, vagy talán Párisból jövő utasitások 

következtében, annyi bizonyos, hogy a turini 

kormány a lengyel ügy melletti lelkesedést 

alkalmul akarja felhasználni a cselekvő párt 

elleni fellépésre. 
Milano, apr. 11. A mai ,Perseveranza 

meghazudtolja a némely hirlapok által terjesz- 

tett felriasztó hireket. Az idézett lap azt hi- 

szi, hogy a cselekvő pártnak a velenezei ha- 

társzél közelében összegyült néhány tagja elő- 

készületeket tesz, a melyek a közcsendet uj- 

ból megzavarhatnák. Azonban sem az érintett 

hirek, sem ama készülődések nem rendithetik 

meg a kormány elővigyázatában és szilárdsá- 

gában s a nép eszélyességében helyzett bizo- 

dalmat. . 

Orosz- és Lengyelország. Varsó, 

april 11. A nagyherczeg helytartó eléterjesz- 

tésére Felinski érseknek a lengrel királysági 

államtanácsból elbocsáttatása legfelsőbb helye
n 

jóváhagyatott. 

Kownoból irják apr. 1-ről, hogy Lichat- 

scheff tábornok egy draganyos ezreddel és 8 

ágyuval azon nap érkezett oda az augustowi 

kormányzóságból. Azonban megérkezés
e után 

nehány órával azt a hivatalos tudósitást kapta
, 

hogy az általa elhagyott tájakon ujból kiütött 

és pedig nagyobb mérvben a felkelés. A
 kos- 

ottani 80 főböl álló helyörséget megsemmisi- 

tették. E tudósitás következtében este felé kü- 

lön vonaton két század gyalogság 
és 30 ko- 

zák küldetett oda, de hir szerint ezek is nagy 

s veszteséggel visszavere
ttek. 

A ,Dresd. Journal4-nak irják Varsóból 

april 6-ról : Ma különféle hirek seringe
nek a 



városban. Azt mondják, hogy tegnap a nagy- 
herczeg egy hivat: ürgönyt kapott, a mely 

szerint Finnlandbár kolyán kiütött a for- 
radalom, A keleti tengér- melletti tartományok 
partjain nehány fegyvérzel terhelt hajó kötött 
ki, s a finnlandi felkelés összeköttetésben van 

: a lithvaniaival. 
A táviratilag közlött ukáznak , a lengyel 

: felkelésben részesek ingó és ingatlan javai 
: elkobzásáról, nevezetesebb pontjai a követke- 

: zöőleg hangzanak: 1. §. A némely nyugati 
kormányzóságokban kiütött zavarokban való 
részvétel ugy a személy, mint a vagyon te- 
kintetében felelősséget von maga után. 3. s 
Lezárolás alá esnek : minden ingatlan tulaj- 
don, továbbá ingóságok és tökék, mint bank- 
jegyek, részvények, kötelezvények és kész- 
pénz. 4. §. A csupán haszonélvezetre szolgáló 
vagyon is zár alá esik. 7. §. A lezárolt va- 
gyon kezelésével az illető helységnek egy 

rFendőri hivatalnoka bizatik meg. 10. §. Ha 
valamely zár alá eső tulajdon haszonbérlői 
kezek közt van, s a haszonbérlő nem bünös, 
ugy ennek csak a haszonbérösszeget kell be- 
szolgáltatnia. 15. §. Olyan családtagok, a 
kikről bebizonyosul, hogy a felkelésben nem 
vettek részt, s külön vagyonuk nincsen, a 
családfő lezárolt vagyonából, élelmi járadékot 
kapnak. 16. §. A lezárolás a rend teljes 
helyreállitásáig tart. Ha időközben, a tulajdo- 
nos ártatlansága kiderül, előbb is megsztinik. 

A fenebbi rendszabályok csak az Orosz- 
országba beolvasztott régibb lengyel tarto- 
mányokra vonatkoznak, a mi arra mutat, hogy 
a felkelésnek ott is aggasztó fokra kellett ki- 
fejlődnie. A varsói helytartó azt az utasitást 
kapta, hogy a körülményekhez képest czél- 
szerüeknek látszó hasonló rendszabályokat a 
lengyel királyságra nézve is tegyen javaslatba. 

A „OCzas" az orosz hatóságoknak a pa- 
: rasztokhoz intézett egy kiáltványát közli, a 

melyben többek közt ez áll: „A nemes urak 
l magokhoz ragadták földeiteket; ne türjétek. 

Egessétek fel a nemes udvarokat, öljétek ki 
a birtokosokat; csak akkor lesz a királynak 
nyugalma, s a felsőségnek tiszteletben tar- 
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részt vett orosz tisztek is azt állitják, hogy 
a mostani felkelés sokkal makacsabb az ak- 
korinál. 

A franczia- és angolországi menekültekből 
alakult Lapinski-féle lengyel legioról irják 
Malmöből mart. 31-ről: A vállalat költségei 
nagyobb részt lengyelországi pénzből fedez- 
tettek, jelesen a sosnowicei pénztárból elvett 
10,000 rubel is odafordittatott; ezenkivül je- 
lentékeny összegekkel járult még az emigratio 
s a különböző angol- és franecziaországi bizott- 
ságok. Mintegy 200 lengyel ült hajóra s 1500 
darab kitünő angol fegyvert, 3 legjobb szer- 
kezetü vontágyut, 100 kardot és pisztolyokat 
s nagy mennyiségü hadszert vittek magukkal. 
A hajót 1800 font sterlingen bérelték, ezen 
kivül a kapitány kosztadásért minden személy- 
től naponkint 2 sillinget kap. A kapitány kö- 
telezte magát, hogy Samogitia vagy Kurland 
partjain fog kikötni; azonban csak hamar az 
elindulás után egyenetlenség fejlett ki a len 
gyel vezetők és a kapitány között, a ki, mi- 
után az elindulásra minden készen volt, ag- 
godalmat látszott mutatni hajója miatf. Utköz- 
ben, a Sund egyik kikötőjében sürgöny érkeztt 
Herzentől, a ki jelentette, bogy az orosz 
kormány már mindenről értesülve van. E 
24 óráig tartott vihart is ki kellett állani 4 
hajónak, a mely ekkor egy horgonyát elvesz- 
tette, Az egész ut alatt a kapitány fondorko- 
dásaival kellett a lengyeleknek küzdeniök; 
majd aval állott elé, hogy az ivóviz elfogyott, 
majd, hogy a matrózok megtagadták. az en- 
gedelmességet. Kopenhagában az is kiderült, 
hogy a társulat, a melynek a hajó tulajdona, 
az orosz kormánynyal is összeköttetésben áll. 
Miután a lengyeleknek semmi kilátásuk nem 
volt, hogy a kapitány ellenkezését legyözhes- 
sék, elhatározták, hogy swéd parton, Mal- 
möben kikössenek. 

Görögország. Az athenei nemzeti gyüű 
lés két nevezetes végzeményt b csátott közre. 
Egyik a királyvá asztásra vonatkozik s tartal- 
ma a következő : 

»A görög nemzet második gyülése Athe- 
neben meghatározta : 1 czikk. Keresztély Vil- 

kiáltotta Görögország alkotmányos királyává 
I György név alatt. 2. ezikk. György király 
törvényes utódai a keleti orthodox hitvallást 
tartoznak követni. 3. czikk. A nemzeti gyülés 
tagjai közül választandó 3 tagu bizottság fog 
Koppenhágába menni, hogy a herezegnek Gö- 
rögország koronáját a hellen nép nevében fel- 
ajánlja.4 

A másik végzemény a joniai szigetek ohaj- 
tott annex oját tárgyaaza következőleg hangzik: 

9A hellenek második nemzeti gyülése At- 
heneben, tekintettel Nagybritania királynéjának 
trónbeszédében tett nyilatkozatára, meghatároz- 
za: f. ezik. A hellen nemzet forró ohajtását 

– Sz.-Pétervár, apr. 12. Nyilatkozvány 
jelent meg, a mely a lengyel felkelöknek köz- bocsánatot igér. Többek közt ez áll benne : 
Rajtunk fekszik a kötelezettség, megóvni az 
országot a rendetlenségre visszatéréstöl s a 
politikai életnek egy uj korszakát nyitni meg, 
a mely a közigazgatási és helyi autonomiának 
okszerü szervezését kivánja alapjául. Ezen 
autonomia alapjait mi amaz intézvényekben 
tettük le, a melyek octroyáltatván, még nem 
próbáltattak meg a tapasztalás által. Mi szi- 
lárdul ragaszkodunk ezen intézvényekhez, a midőn fentartjuk magunknak, hogy kifejtésük- kel az idő és ország szükségeihez képest ha- nyilvánitja az iránt, hogy a hét szigetből álló 

görög államot, minél hamarább lehet, egyesit- 
ve lássa a már szabad Görögországgal 1 
Gyögy, Görögország alkotmányos királyának 

ladjunk A közbocsánat nemcsak a lengye- lekre, hanem a nyugati tartományok orosz la- kóira is kiterjed, a kik május 1-je elött meg- 
adják magukat. 

: irja, hogy még az 1831-i lengyel hadjáratban szulött fiát a nemzeti gyülés egyhangulag ki- tetni fogna. T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. e 

HIRDETEÉSEK. 
: (80) 1-1) POPP ur mint tudva van, Londonban az ott kiállitott szájvizéért nem csak a becsdi 

tása. mos Nándor Adolf György dániai kir. her- 
A nevezett lapnak egy varsói levelezője czeget, Keresztély dán koronaherczeg másod- 

uralkodása alattt. 2. czikk. Ő felségének Nagy- 
británia királynéjának a nemzeti gyülés hálát 
szavaz azon jószándékáért, a melyet Ő felsége, 
a Görög nemzet ezen hő kivánatának teljesülését 
illetőleg már kijelentett. 3. czikk. A végrehajtó 
hatalom megbizaik, hogy e végzemény tartal- 
máról azt, a kit illet, értesitse.. 

– Frankfurt, apr. 13. A mai „Europe 
a pápának Ausztria és Francziaország csá- 
szárjaihoz intézett két sajátkezü iratát közli, 
a melyekben a pápa leplezetlenül védi a len. 
gyelek ügyét, s buzditja a két katholikus 
uralkodót, hogy az orosz orthodoxia alatt 
nyögő szerencsétlen lengyel katholikusokat 
vegyék oltalmuk alá; emlékezetökbe hozván, 
hogy Lengyelország felosztása következtében : Ujabbak. Augsburg, apr. 12. A mai 

„A. A. Ztg.4 Turinból, állítólag „jókézbőlt 
azt a hirt közli, hogy Napoleon császár kér 
dést tett : „Kész lenne-é Vietor Emmannel 
60000 emberrel a császárhoz csatlakozni 24 Ci- 
aldini azt felelte, hogy ,„lehetséges.4 Ugyan- 
azon lap szerint egyenesen Pétervárrél érke- 
zett levelek igazolják, hogy Kronstadtot és 
Pétervárt erősitik, Finnlandot s az egész had- 
serget hadilábra állitják. 
— Breslau, apr. 13. A ,Bresl. Ztg.4 

szerint a Kolo és Konin közti csatában a len- 
gyelek győztek. 
– Varsó, apr. 12. Egy itt keringő hir- 

szerint Kalisnál nagy ütközet történt volna. 
A veszteség mind a két részről jelentékeny ; 
2000 orosz s 1000 lengyel elesettről beszélnek./ 
A „Danz. Ztg.4-nak irják, hogy Wielopolski 
nem lépett viszsza, hanem Berg tábornokkal 
azon a reformterven dolgozik, a mely a felke- 
lés legyőzése után a lengyeleknek engedélyez- l 

11 millió katholikus kényszerittetett a legke- 
resettebb nyomorgatásokkal hitének megtaga- 
dására, a kiknek nagy része most vissza ki- 
vánkozik az egyház kebelébe. 
– London, apr. 12. Az Observer 

irja: A Pétervárra küldött jegyzékek azono- 
sak. Kevésbbé harcziasak, mint Francziaor- 
szág, de kevésbbé szelidek, mint Ausztria 
javasolta, A nagy hatalmak a bécsi szerződé- 
sek feltételei mellett állanak. Kérdés : ki fog- 
ja-é elégitni ez a lengyeleket? 

Bécsi börze Aprilis 15-kén : Nemzeti köl- 
csön 81.55. 50/, Metalliues 76.10. Bank-rész- 
vény 800. — Hitel-részvény 206.50. Váltó Lon- 
donra 111,.30. Ezüst 110.85. Arany ő.88. 

Aprilis 18 kán : Urbéri kárpótlási kötvény: 
Magyarországi 75.75. Erdélyi 73.25. 

( Egy gyakorlot és jó bizonyitványokkal ellátot Gazdatiszt ajánlkozik Szentgyörgy- 
naptól fogva állomásra. Lehet értekezni, vagy irni, Sz. F. névalatt, a külső-torda ut- 
czában 15-dik szám alatt. 

[ (9) Nálamdló Eolt. (3-3) 
Belső-monostor utezában, mltgos Paget János u 193 számu háza alsó belyisé- 

ge, mely áll egy boltból három raktárral, kereskedési üzlet helyül több évekre baszonbérbe 
kiadandó. Értekezhetni Duha és Tamásy uraknál. 

cs . kir. 1. m. szabadalmazott 

T nevezetes találmányu jeles TN 
ŐVENH A-mEST SZEEHRE. 

Ezen uj találmányu szer a legszakavatottabb orvosi tekintélyek által meg- 
visgálva, a haj- szakál és szemöldök tetszés szerénti árnyéklatu festésekre, tökéletesen 
czélszerünek s ártalmatlannak esmertetett, a nélkül hogy a bőrt foltositná, vagy azon va- 
lami szagot hagyna maga után. Az alkalmazása szerfelett könnyü, és ezen festő szer által 
előállitott hajszinezetek a legtermészetesebbek, s a festési műtétel eredménytelensége 
lehetetlen. 

A festés után, mely átaljában tartós és hathatós szokott lenni, s mely mindég csak 
az utólagoson nött hajaknál ujitandó, használhatni, a szokott módon , jó hajkenőcsöt, vagy 
akárminemü tiszta haj-olajat. Eéringuier orvostudor nővényi haj-festő szere két 
I. és II. számmal jelelt üvegcsében tartatik, s mindenütt 5 frt o é. szabott áron kap- 
ható, használati utmutatás valamint a műtételhez szükséges 2 kefe és 2 tál mellékelve van. 
HM Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabott áron: 

Kolozsvártt: csak isgyógysz. UOLFF J. s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 
Abrudbányán: Ferenezi Mihály; Beszterezén: Kelp Ferencz; és Dietrjeh « Fleischer; Bras- 
sóban : Stenner F.; Déván: Büchler A.; Nagy Ényeden: Trajánovits Ede gyógyszerész s 
Bisztricsányi A.; Erzsébethuároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- 
Vásárhelytt: Hankó László; Kőhalomban: Melas Ed. F. gyógysz.; Maros-Vásárhelytt : Foga- 
rasi J. D.; Medgyesen: Vándory á Brandsch; Segesvártt: Miselbacher fia és Teutsch; 

a 

§e-Ujvártt : Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Régenben : Wachner Traugott; Szászsebesben : 
Veissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F.; Székely Kereszturon: Binder Márton; Sepsi- 
Szentgyörgyön: Vitályos Béla ; Sz.- Udvarhelytt : Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában.: Gozsy 
A.; Sz.Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon : Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wollf 
G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

M pPostán küldve a göngyőlek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 
olság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 
ly 70/, 1863 em6) 

HEelduldletegi. 
Alkalmunk volt közelebbről Buenos Airesből (Argentin szövetségből) egy iratot szem- 
lélnünk, melybe az ottani legelső házak egyikétől, J. G. POPP fogorvos urnál, Tach- 
lauben város rész 557 sz. az anatherin szájvizből 1000 palaczk rendeltetett. 
Ámbár ösmeretes, hogy az anatherin szájviz már világhirüvé vált, de mégis 

ivánatos, hogy bár futólag is tényeket mutassunk fel, miként vergődött egy hazai ipar- 
termék, annyi számtalan s sokszerü akadályok leküzdése után, az elsőbb foku kiviteli 
ezikkek sorába. 

letteljes megemlités kitüntetésébe részeltetett, hanem azon szerfeletti eredményekre vonat- kozó tudósítások alapján, melyek ezen általános fog- és szájbetegségek elleni szer által si- 
kerültek, a nagybritanniai királyi kizárólagos szabadalom engedményezésébe részelteteit. 

Meg vagyunk győzödve, miként az előbb emlitett megrendelés 1s5 azon kitüntetés kö- 
vetkezménye, mely nem sokára nagyobb mérvben fog ismétlődni, mert bár ki is az ana- therin szájviz használatát megkisértette, annak ezen szer nélkülözhetetlenné vált. 

Ha lehetne azon számtalan eseteket elősorolni, melyekben nevezetes orvosoknak bizo- nyitások szerént az anatherin szájviz a fogfájdalommal szenvedő emberiségre nézve valódi jótékonyságnak nyilvánittatott, közönségessé tenni; akkor bizonyosan egy család se 
hiányozna ki nélkülözné ezen szert, s azt a leggyengédebb gyermekkortól elkezdve mint 
óvszert a legundoritóbb fog- és szájbetegségek ellen ne alkalmazná. 

Hogy különben is ezen hasznos és ezerféleképp ajánlatos szer, feltarthatlanul útat tört az elterjedésre, tanusitják azon százezernyi üvegpalaczkok, melyekbe az anatherin 
szájviz megrendeltetve, a bel- és külföldön fogyasztatik, 

Közelebbről történt a londoni kiállitáson kitüntetést n 
mára az ünnepélyes kiosztás. 

Azon számtalan sokféle czikkek mellett, melyek Londonban kiállittattak, POPP ur- 
nak bizonyosan nagy becsületére váland, magát a kitüntettek közé számíthatni. 

Szolgáljon nekie ösztőnül ezen kitüntetés hogy a megkezdett uton ernyedetlen ha- 
ladjon előre; mi mindég készek levén az uj eredményeket a legnagyobb elterjesztésbe 
részeltetni. 

yert oszírák iparversenyzők szá- 
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